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Za Lucy Barfield

DRAGA MOJA LUCY,

ovu sam priËu napisao za tebe, no kad sam poËinjao, ni-
sam bio svjestan da djevojËice rastu bræe nego knjige. Pos-
ljedica toga je da si veÊ prestara za bajke, a kad knjiga bu-
de otisnuta i uvezana, bit Êeπ joπ starija. No jednoga Êeπ
dana biti dovoljno stara da opet poËneπ Ëitati bajke. On-
da moæeπ uzeti ovu knjigu s neke visoke police, opraπiti je
i reÊi mi πto misliπ o njoj. Ja Êu vjerojatno biti suviπe gluh
da bih te Ëuo i suviπe star da bih razumio ijednu rijeË ko-
ju budeπ rekla, no bit Êu joπ uvijek

tvoj odani kum

C. S. LEWIS
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Prvo poglavlje

LUCY ZAVIRUJE U ORMAR

Bilo jednom Ëetvero djece, a zvali su se Peter, Susan,
Edmund i Lucy. Ovo je priËa o neËemu πto im se dogodilo
kad su ih, za vrijeme rata, zbog zraËnih napada, poslali iz
Londona. Poslani su u kuÊu jednoga starog profesora koji
je æivio u srcu Engleske, deset milja od najbliæe æeljezniËke
postaje i dvije milje od najbliæega poπtanskog ureda. Nije
bio oæenjen, a æivio je u vrlo velikoj kuÊi, s domaÊicom gos-
poom Macready i tri sluπkinje. (Njihova su imena bila Ivy,
Margaret i Betty, no one se baπ i ne pojavljuju u priËi.)
Sâm profesor bio je vrlo star Ëovjek Ëupave bijele kose ko-
ja mu je rasla ne samo po glavi, nego i po veÊem dijelu li-
ca. Djeci se gotovo odmah svidio premda im je prve veËe-
ri, kad je iziπao na kuÊna vrata da bi ih doËekao, izgledao
toliko Ëudno da se Lucy (koja je bila najmlaa) malo pres-
traπila, a Edmunda (koji je bio malo stariji) spopao je smi-
jeh pa se morao pretvarati da briπe nos ne bi li to sakrio. 

Prve veËeri, Ëim su profesoru rekli laku noÊ i popeli se
na gornji kat, djeËaci su uπli u spavaonicu u kojoj su bile
djevojËice da bi svi zajedno pretresli svoj novi poloæaj.

“Imali smo sreÊe i tu nema pogreπke”, rekao je Peter.
“Ovdje Êe nam biti savrπeno. Taj stari momak dopustit Êe
nam da radimo πto god nam se svidi.”

“Mislim da je on drag starac”, rekla je Susan.
“Oh, prestani!” rekao je Edmund, koji je bio umoran a

pretvarao se da nije umoran, πto ga je pak uvijek Ëinilo zlo-
voljnim. “Prestani govoriti na taj naËin.”
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“Koji naËin?” rekla je Susan. “Uostalom, tebi bi ionako
bilo vrijeme da budeπ u krevetu.”

“Pokuπavaπ govoriti kao mama”, rekao je Edmund. “I
tko si ti da mi govoriπ kad moram biti u krevetu? Idi sama
u krevet.”

“Ne bi li bilo bolje da svi odemo u krevet?” rekla je Lu-
cy. “Sigurno Êe biti guæve ako nas Ëuju da priËamo.” 

“Ne, neÊe”, rekao je Peter. “Kaæem vam da je ovo tak-
va kuÊa u kojoj nitko neÊe paziti πto mi radimo. Uostalom,
neÊe nas ni Ëuti. Put odavde do one blagovaonice dolje
oduzet Êe nam desetak minuta πetnje, a stubiπtâ i hodni-
kâ izmeu ima koliko god æeliπ.”

“Kakva je to buka?” reËe odjednom Lucy. KuÊa je bila
mnogo veÊa od ijedne u kojoj je dotad bila, a pomisao na
sve one duge hodnike i nizove vrata πto vode u prazne so-
be poËela je u njoj izazivati laganu jezu.

“To je samo ptica, ludo”, rekao je Edmund.
“To je sova”, rekao je Peter. “Ovo je sjajno mjesto za

ptice. Ja sad idem spavati. Predlaæem da sutra krenemo u
istraæivanje. Na mjestu poput ovoga moæe se naÊi sve i
svaπta. Jeste li vidjeli one planine dok smo se vozili? I πu-
mu? Moglo bi biti orlova. Moglo bi biti jelena. A sigurno
ima jastrebova.”

“Jazavaca!” rekla je Lucy.
“Lisica!” rekao je Edmund.
“ZeËeva!” rekla je Susan.

jeza — osjeÊaj neugode i straha od kojeg se jeæi koæa 
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No kad je svanulo sljedeÊe jutro, padala je jednoliËna ki-
πa, toliko gusta da onaj tko bi pogledao kroz prozor nije
mogao vidjeti ni planine, ni πumu, pa Ëak ni potok u vrtu. 

“Naravno da mora padati kiπa!” rekao je Edmund. Up-
ravo su bili doruËkovali s profesorom i nalazili su se na ka-
tu u sobi koju je dao urediti za njih — dugaËkoj niskoj pros-
toriji s dva prozora koja su gledala na jednu stranu i dva
koja su gledala na drugu.

“Ma, daj, prestani gunati, Ed!” rekla je Susan. “Kladim
se da Êe se raπËistiti za sat ili dva. A u meuvremenu ov-
dje nam uopÊe nije loπe. Imamo radio i mnogo knjiga.”

“To nije za mene”, rekao je Peter. “Ja idem istraæivati
kuÊu.”

Svi su se pridruæili Peteru i tako su poËele pustolovine.
Bila je to ona vrsta kuÊe u kojoj vam se Ëini da je nikada
ne moæete pregledati cijelu i koja je puna neoËekivanih
mjesta. Prvih nekoliko vrata πto su ih otvorili vodilo je sa-
mo u spavaÊe sobe za goste, kao πto su svi i oËekivali; no
ubrzo su dospjeli u vrlo dugaËku sobu punu slika, a u njoj
su naπli i stari oklop; nakon toga su pronaπli sobu koja je
sva bila obloæena zelenom tkaninom, a u jednom njezinu
kutu stajala je harfa; zatim tri stube dolje, pet stuba gore,
pa kroz malu gornju dvoranu, sve do vrata koja vode na
balkon, a onda kroz cijeli niz soba koje su se otvarale jed-
na u drugu i bile pune knjiga — veÊinom vrlo starih, meu
kojima su neke bile veÊe od Biblije u crkvi. A ubrzo nakon
toga zavirili su u sobu koja bi bila sasvim prazna da se u

harfa — æiËani glazbeni instrument kojem su æice nategnute na oko-
mito postavljenom okviru
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njoj nije nalazio velik ormar — jedan od onih ormara koji
imaju zrcalo u vratima. U sobi inaËe nije bilo niËega, osim
uvelog razliËka na prozorskoj dasci. 

“Ovdje nema niËega!” rekao je Peter i svi su opet poh-
rlili van — svi osim Lucy. Ona je ostala u sobi jer je pomis-
lila da bi vrijedilo pokuπati otvoriti vrata ormara, premda je
bila gotovo sigurna da su zakljuËana. Na njezino iznenae-
nje otvorila su se sasvim lako, a iznutra su se dokotrljale
dvije kuglice protiv moljaca.

Zavirivπi unutra, ugledala je nekoliko kaputa, uglavnom
dugaËkih krznenih. A Lucy niπta nije voljela toliko kao mi-
ris i dodir krzna. Odmah je uπla u ormar, zavukla se meu
kapute i protrljala lice o njih, ostavivπi vrata otvorena, na-
ravno, jer je znala da je vrlo glupo zatvoriti se u bilo koje-
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mu ormaru. Ubrzo je zakoraËila dalje i otkrila da iza prvog
reda kaputa visi joπ jedan red. Tu je bilo gotovo sasvim
mraËno pa je dræala ruke ispruæene da ne bi licem udarila
o straænju stranicu ormara. ZakoraËila je joπ jednom u du-
binu, zatim uËinila joπ dva ili tri koraka, neprestano oËeku-
juÊi da Êe vrπcima prstiju dodirnuti drvo. No nije ga dodir-
nula.

‘Bit Êe da je taj ormar jednostavno uæasno velik!’ misli-
la je Lucy iduÊi neprestano dalje i odgurujuÊi meke nabo-
re kaputa u stranu da bi si napravila mjesta. Onda osjeti
kako joj se neπto drobi pod stopalima. ‘Pitam se jesu li i to
kuglice protiv moljaca?’ pomislila je, saginjuÊi se da bi ih
opipala rukom. No umjesto da osjeti tvrdo, glatko drvo do-
nje stranice ormara, osjetila je neπto meko i prhko i izuzet-
no hladno. 

“Ovo je vrlo Ëudno”, rekla je i uËinila joπ korak ili dva.
U sljedeÊem je trenutku osjetila da ono o πto trlja lice i

dlanove viπe nije meko krzno nego neπto tvrdo i hrapavo,
pa Ëak i bockavo. 

“Pa to je kao da hodam izmeu grana drveÊa!” uzvik-
nula je Lucy. A onda je spazila svjetlo ispred sebe; ne na
udaljenosti od nekoliko centimetara, ondje gdje je trebala
biti straænja stranica ormara, nego negdje u daljini. Neπto
meko i hladno je padalo po njoj. Trenutak kasnije shvatila
je da stoji usred πume, da je noÊ, da joj je snijeg pod no-
gama i da pahuljice lete zrakom oko nje.

Lucy se malo prestraπila, no u isti je mah osjeÊala veliku
znatiæelju i uzbuenje. Osvrnula se preko ramena i ondje,
izmeu tamnih stabala, joπ je uvijek mogla vidjeti otvore-
na vrata ormara, pa Ëak i nazrijeti praznu sobu iz koje je
krenula. (Ostavila je, dakako, otvorena vrata ormara, jer je
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znala da je vrlo glupo zatvoriti se u ormar.) »inilo se da je
ondje joπ uvijek dan. ‘Uvijek se mogu vratiti, ako iπta poe
po zlu’, pomisli Lucy. Krenula je naprijed πkripavim koraci-
ma kroz snijeg, kroz πumu, prema onomu drugom svjetlu.
Nakon desetak minuta stigla je do njega i otkrila da dopi-
re od uliËne svjetiljke. I dok je stajala promatrajuÊi, pitaju-
Êi se zaπto se uliËna svjetiljka nalazi usred πume i misleÊi
πto Êe dalje, zaËula je kako joj se pribliæava tapkanje sto-
pala. A ubrzo potom je vrlo neobiËan stvor iziπao iz πume
i stupio u osvijetljeni krug uliËne svjetiljke. 

Bio je samo neπto viπi od Lucy, a
iznad glave je dræao kiπobran,
sav bijel od snijega. Od stru-
ka nagore bio je poput
Ëovjeka, ali noge su mu
imale oblik kozjih (dlaka
je na njima bila sjajno
crna), a umjesto stopa-
la, imao je kozja kopi-
ta. Imao je i rep, no Lu-
cy to isprva nije primi-
jetila jer ga je uredno
dræao pod rukom, koja
je nosila kiπobran, da
se ne bi vukao po snije-
gu. Oko vrata je nosio
crveni vuneni πal, a koæa
mu je takoer bila priliË-
no rumena. Imao je neo-
biËno, no prijazno maleno li-
ce, s kratkom πiljastom bradi-
com i kovrËastom kosom, a iz kose su mu izvirivala dva ro-
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